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KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE 
  
  

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle Agence fédérale de Contrôle nucléaire 
  

Reglement van het Federaal Agentschap voor 
Nucleaire Controle met betrekking tot de invoer, 
doorvoer en uitvoer van radioactieve stoffen 
 

Règlement de l’Agence fédérale de Contrôle 
nucléaire relatif à l’importation, au transit et à 
l’exportation des substances radioactives 

Gelet op het koninklijk besluit van XX/XX/2026 tot 
regeling van de invoer, de doorvoer en de uitvoer 
van radioactieve stoffen. 
 

Vu l’arrêté royal du XX/XX/2026 portant règlement 
de l’importation, du transit et de l’exportation des 
substances radioactives. 

Besluit: Arrêté : 
  
Artikel 1. Definities 
Voor de toepassing van dit reglement gelden de 
definities die gegeven zijn in artikel 1 van het 
koninklijk besluit van XX/XX/2026 tot regeling van 
de invoer, de doorvoer en de uitvoer van 
radioactieve stoffen.  
Ter aanvulling van deze definities wordt voor de 
toepassing van dit reglement verstaan onder: 
 
 

1° KB invoer: het koninklijk besluit van 
XX/XX/2026 tot regeling van de invoer, de 
doorvoer en de uitvoer van radioactieve 
stoffen; 
 

Article 1er. Définitions 
Pour l’application du présent règlement, les 
définitions données à l'article 1 de l'arrêté royal du 
XX/XX/2026 portant règlement de l’importation, du 
transit et de l’exportation des substances 
radioactives.  
En complément de ces définitions, pour 
l’application du présent règlement est entendu 
par : 
 

1° AR importation : l'arrêté royal du 
XX/XX/2026 portant règlement de 
l’importation, du transit et de l’exportation 
des substances radioactives ; 
 

  
Artikel 2. Uniform document 1493/93. 
 
§1. Het uniform document 1493/93, waarvan het 
model beschikbaar is op de website van het 
Agentschap, dient ingevuld te worden door de 
exploitant van de ingekapselde bronnen. De naam 
en adresgegevens van de exploitant moeten 
overeenkomen met de exploitant die vergund is 
voor het in bezit hebben van de in te voeren 
radioactieve stoffen. De naam en adresgegevens 
van de exploitant moeten tevens overeenkomen 
met de gegevens in het KBO. Het 
vergunningsnummer en geldigheidsdatum van de 
oprichtings- en exploitatievergunning moeten in 
vak 5 aangeduid zijn.  
 
§2. Het uniform document 1493/93 dient leesbaar 
en bij voorkeur elektronisch (niet handgeschreven) 
ingevuld te worden. 
 

Article 2. Document uniforme 1493/93. 
 
§1. Le document uniforme 1493/93, dont le modèle 
est disponible sur le site web de l’Agence, doit être 
complété par l’exploitant des sources scellées. Le 
nom et les coordonnées du destinataire doivent 
correspondre à l’exploitant autorisé à détenir les 
substances radioactives importées. Le nom et les 
coordonnées de l’exploitant doivent également 
correspondre aux données reprises à la BCE. Le 
numéro d’autorisation ainsi que la date de validité 
de l’autorisation de création et d’exploitation 
doivent être indiqués dans la case 5. 
 
 
 
§2. Le document uniforme 1493/93 doit être 
complété de manière lisible et, de préférence, sous 
forme électronique (non manuscrite). 
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§3. De in vak 2 voorziene te contacteren persoon, 
zal de debetnota ontvangen die door het 
Agentschap verstuurd wordt in toepassing van het 
Koninklijk besluit van 27 oktober 2009 tot bepaling 
van de bedragen en de betalingswijze van de 
retributies geheven met toepassing van de 
reglementering betreffende de bescherming tegen 
ioniserende straling, tenzij anders door de 
exploitant aangegeven in de email waarmee de 
aanvraag wordt verstuurd. 
 
§4. Het volledig ingevulde uniforme document 
1493/93 dient, bij voorkeur elektronisch, 
ondertekend te worden door de verantwoordelijke 
aangeduid door het ondernemingshoofd.  
De gekwalificeerde elektronische handtekeningen 
moeten voorzien zijn van datum en uur van 
ondertekening en moeten beveiligd of vergrendeld 
zijn tegen kwaadwillig gebruik. Voor Belgische 
onderdanen moet de aanvraag ondertekend 
worden via eID en moet het pdf-document 
vergrendeld worden. 
 
§5. Het ingevulde en ondertekende uniform 
document 1493/93, wordt elektronisch verstuurd 
naar het emailadres: transport@fanc.fgov.be. 
 

§3. La personne de contact mentionnée à la case 2 
recevra la note de débit envoyée par l’Agence en 
application de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 
fixant le montant et le mode de paiement des 
redevances perçues en application de la 
réglementation relative à la protection contre les 
rayonnements ionisants, sauf indication contraire 
de l’exploitant dans l’e-mail accompagnant l’envoi 
de la demande. 
 
 
§4. Le document uniforme 1493/93 dûment 
complété doit être signé, de préférence sous forme 
électronique, par le responsable désigné par le chef 
d’entreprise. 
Les signatures électroniques qualifiées doivent être 
munies de la date et de l’heure de signature et 
doivent être sécurisées ou verrouillées contre toute 
utilisation malveillante. Pour les ressortissants 
belges, la demande doit être signée via eID et le 
document PDF doit être verrouillé. 
 
 
§5. Le document uniforme 1493/93 rempli et signé, 
est transmis par voie électronique à l’adresse e-
mail : transport@fanc.fgov.be. 
 

Artikel 3. Uniform document 2006/117 Article 3. Document uniform 2006/117 
  
§1. De in hoofdstuk IV beschreven procedure 
verloopt bij voorkeur via het emailadres: 
transport@fanc.fgov.be. 
 
§2. Het uniforme document 2006/117 is 
beschikbaar op de website van het Agentschap. 
 
§3. Het uniform document 2006/117 dient leesbaar 
en bij voorkeur elektronisch (niet handgeschreven) 
ingevuld te worden. 
 
§4. Het naar behoren ingevulde uniforme 
document 2006/117 dat door de Europese 
Commissie wordt vastgesteld met toepassing van 
de Richtlijn 2006/117/Euratom van de Raad van 20 
november 2006 betreffende toezicht en controle 
op overbrenging van radioactieve afvalstoffen en 
bestraalde splijtstof dient, bij voorkeur 
elektronisch, ondertekend te worden door de 
verantwoordelijke aangeduid door het 
ondernemingshoofd. 

§1. La procédure décrite au chapitre IV se déroule 
de préférence via l’adresse e-mail : 
transport@fanc.fgov.be. 
 
§2. Le document uniforme 2006/117 est disponible 
sur le site web de l’Agence. 
 
§3. Le document uniforme 2006/117 doit être 
complété de manière lisible et, de préférence, sous 
forme électronique (non manuscrite). 
 
§4. Le document uniforme 2006/117 dûment 
complété, tel qu’établi par la Commission 
européenne en application de la Directive 
2006/117/Euratom du Conseil du 20 novembre 
2006 relative à la surveillance et au contrôle des 
transferts de déchets radioactifs et de combustible 
nucléaire usé, doit être signé, de préférence sous 
forme électronique, par le responsable désigné par 
le chef d’entreprise. Les signatures électroniques 
qualifiées doivent être assorties de la date et de 
l’heure de la signature et doivent être sécurisées ou 
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De gekwalificeerde elektronische handtekeningen 
moeten voorzien zijn van datum en uur van 
ondertekening en moeten beveiligd of vergrendeld 
zijn tegen kwaadwillig gebruik. Voor Belgische 
onderdanen moet de aanvraag ondertekend 
worden via eID en moet het pdf-document 
vergrendeld worden. 
  

verrouillées contre toute utilisation malveillante. 
Pour les ressortissants belges, la demande doit être 
signée via l’eID et le document PDF doit être 
verrouiller. 
 
 

§5. Indien in vak (5) of (7) van het deel A-1 of B-1 
van het uniform document 2006/117 een Belgische 
exploitant moet worden ingevuld, dient de naam en 
het adres overeen te komen met de naam en het 
adres van de in België vergund exploitant en dient 
deze naam en adres in overeenstemming te zijn 
met de gegevens opgenomen in het KBO. 
 
§6. Indien in vak (4) of (6) van het deel A-1 of B-1 
van het uniform document 2006/117 een Belgische 
exploitant moet worden ingevuld, kan de naam en 
het adres overeenkomen met deze opgenomen in 
§5 of met de naam en het adres van de 
maatschappelijke zetel van de betrokken 
exploitant. 
 

§5. Lorsque, dans la case (5) ou (7) de la partie A-1 
ou B-1 du document uniforme 2006/117, un 
exploitant belge doit être renseigné, le nom et 
l’adresse doivent correspondre au nom et à 
l’adresse de l’exploitant autorisé en Belgique et 
être conformes aux données reprises à la BCE. 
 
 
§6. Lorsque, dans la case (4) ou (6) de la partie A-1 
ou B-1 du document uniforme 2006/117, un 
exploitant belge doit être renseigné, le nom et 
l’adresse peuvent correspondre à ceux mentionnés 
au §5 ou au nom et à l’adresse du siège social de 
l’exploitant concerné. 
 

Artikel 4. Melding van uitvoer voor behandeling 
 
§1. De melding van uitvoer voor behandeling dient 
te gebeuren via het formulier dat het Agentschap 
ter beschikking stelt op haar website, en dient 
toegestuurd te worden : 

 Voor het Agentschap naar het emailadres: 
transport@fanc.fgov.be. 

 Voor NIRAS naar het emailadres: 
transport@NIROND.be. 

 
 

Article 4. Notification d’exportation en vue de 
traitement 
§1. La notification d’exportation en vue de 
traitement doit être effectuée au moyen du 
formulaire mis à disposition par l’Agence sur son 
site web et doit être transmise : 

• à l’Agence, à l’adresse e-mail : 
transport@fanc.fgov.be. 
• à l’ONDRAF, à l’adresse e-mail : 
transport@NIROND.be. 

Artikel 5. Melding van invoer voor behandeling 
 
§1. De melding van invoer voor behandeling dient 
te gebeuren via het formulier dat het Agentschap 
ter beschikking stelt op haar website, en dient 
toegestuurd te worden : 

 Voor het Agentschap naar het emailadres: 
transport@fanc.fgov.be. 

 Voor NIRAS naar het emailadres: 
transport@NIROND.be. 

 

Article 5. Notification d’importation en vue de 
traitement 
§1. La notification d’importation en vue de 
traitement doit être effectuée au moyen du 
formulaire mis à disposition par l’Agence sur son 
site web et doit être transmise : 

• à l’Agence, à l’adresse e-mail : 
transport@fanc.fgov.be. 
• à l’ONDRAF, à l’adresse e-mail : 
transport@NIROND.be. 

Artikel 6. Inventaris van invoeren of uitvoeren 
voor behandeling 
§1. De inventaris dient door de uitvoerder of 
invoerder van materialen of uitrusting voor 

Article 6. Inventaire des importations ou 
exportations en vue de traitement 
§1. L’inventaire doit être tenu par l’exportateur ou 
l’importateur de matériaux ou d’équipements 
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behandeling bijgehouden te worden gebruik 
makend van de template die het Agentschap ter 
beschikking stelt op haar website.  

destinés au traitement, en utilisant le modèle mis à 
disposition par l’Agence sur son site web. 

  
  
  
  
  
 
Brussel,  
 

 
Bruxelles, le  

De Directeur-generaal Le Directeur général 
 

 
 
 
 
 

Pascale Absil 
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Formulier voor de melding van uitvoer voor behandeling. 
 

Referentie van de melding:       
Revisie van de melding:       
Datum van de melding:       

 
1. IDENTIFICATIE1 VAN DE UITVOERDER 

 
A. Maatschappelijke zetel  

 
Naam:       
Ondernemingsnummer:       
Adres:       
       
Algemeen telefoon:       
Algemeen e-mail:       
Wettelijk vertegenwoordigd door: Naam:       
  Functie       
  Telefoon:       
  GSM:       
  E-mail:       
Verantwoordelijke voor de uitvoer Naam:       
(voor inhoudelijke vragen over 
deze melding) Functie:       
  Telefoon:       
  GSM:       
  E-mail:       

 
B. Operationele zetel (indien de uitvoer vertrekt vanuit deze zetel) 
 

Naam:       
Adres:       
       
Algemeen telefoon:         
Website:         

 
Contactpersoon: Naam:       
(indien verschillend) Functie:       
  Telefoon:       
  GSM:       
  E-mail:       

 
  

 
 

 

1 Indien de gegevens niet gewijzigd zijn tov een vorige melding is het voldoende enkel het 
ondernemingsnummer te vermelden. 
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2. TYPE MELDING 

 
 Nieuwe melding 
 Verlenging – Referentie vorige melding:        
 Wijziging notificatie – Referentie melding:       

 
Het betreft volgende wijzigingen: 
  Gegevens van de onderneming 
   Betrokken personen  
 

 
3. IDENTIFICATIE VAN DE BEHANDELINGSOPERATOR 
 

Het betreft een nieuwe Operator JA-NEEN 
Naam:       
Adres:       
       
Algemeen telefoon:         
Website:         
Wettelijk vertegenwoordigd door: Naam:       
  Functie:       
  Telefoon:       
  GSM:       
  E-mail:        
Contactpersoon: Naam:       
(indien verschillend) Functie:       
  Telefoon:       
  GSM:       
  E-mail:       

 

4. IDENTIFICATIE VAN DE VERVOERDER 
 

Naam:       
Adres:       
       
Algemeen telefoon:         
Nummer erkenning/vergunning         
Contactpersoon: Naam:       
 Functie:       
  Telefoon:       
  GSM:       
  E-mail:       

 

  



2026-02-12 – versie 5 

 

5. SPECIFIEKE INFORMATIE VAN DE MELDING 
 

Het betreft een eenmalige uitvoer JA / NEEN 
Periode van uitvoer       
       

 

Beschrijving van de uit te voeren materialen of 
uitrusting:       
Hoeveelheid (in kg)       
Voornaamste radioisotopen       
Maximale activiteit alfa       
Maximale activiteit beta/gamma       

 

Beschrijving van de behandeling       
       
       

 

Beschrijving van het te verwachten 
gegenereerde afval       
Hoeveelheid (in kg)       
Voornaamste radioisotopen       
Maximale activiteit alfa       
Maximale activiteit beta/gamma       

 

De wettelijke vertegenwoordiger of de 
verantwoordelijke aangeduid door de 
exploitant verklaart dit formulier waar en 
oprecht te hebben ingevuld. 

 
Datum:       
Uur:       
Naam:       
Handtekening:       
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Formulaire de notification d’exportation en vue de traitement. 
 

Référence de la notification:       
Révision de la notification:       
Date de la notification:       

 
1. IDENTIFICATION2 DE L’EXPORTATEUR 

 
A. Siège social 

 
Nom:       
Numéro d’entreprise:       
Adresse:       
       
Téléphone général:       
E-mail général:       
Représenté légalement par: Nom:       
  Fonction:       
  Téléphone:       
  GSM:       
  E-mail:       
Responsable de l’exportation: Nom:       
(Pour des questions de fond 
concernant cette notification) Fonction:       
  Téléphone:       
  GSM:       
  E-mail:       

 
B. Siège opérationnel (si l’exportation se passe à partir de ce siège) 
 

Nom:       
Adresse:       
       
Téléphone général:         
Site web:         

 
Personne de contact: Nom:       
(si différente) Fonction:       
  Téléphone:       
  GSM:       
  E-mail:       

 
  

 
 

 

2 Si les informations n’ont pas changé par rapport à une notification précédente, il suffit de mentionner 
uniquement le numéro d’entreprise. 
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2. TYPE DE NOTIFICATION 
3.  

 Nouvelle notification 
 Prolongation – Référence notification précédente:        
 Modification notification – Référence notification:       

 
Il s’agit des modifications suivantes: 
  Données de l’entreprise 
   Personnes concernées  
 

 
4. IDENTIFICATION DE L’OPERATEUR DE TRAITEMENT 
 

Il s’agit d’un nouvel opérateur de traitement OUI-NON 
Nom:       
Adresse:       
       
Téléphone général:         
Site web:         
 
Représenté légalement par: Nom:       
  Fonction:       
  Téléphone:       
  GSM:       
  E-mail:        
Personne de contact: Nom:       
(si différente) Fonction:       
  Téléphone:       
  GSM:       
  E-mail:       

 

5. IDENTIFICATION DU TRANSPORTEUR 
 

Nom:       
Adresse:       
       
Téléphone général:         
Numéro d’agrément/autorisation:         
Personne de contact: Nom:       
 Fonction:       
  Téléphone:       
  GSM:       
  E-mail:       
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6. INFORMATIONS SPÉCIFIQUES DE LA NOTIFICATION 
 

Il s’agit d’une exportation unique OUI / NON 
Période d’exportation       
       

 

Description des matériaux ou équipements à 
exporter:       
Quantité (en kg)       
Isotopes radioactifs principaux       
Activité maximale alpha       
Activité maximale bêta/gamma       

 

Description du traitement       
       
       

 

Description des déchets générés prévus       
Quantité (en kg)       
Isotopes radioactifs principaux       
Activité maximale alpha       
Activité maximale bêta/gamma       

 

Le représentant légal ou le responsable désigné 
par l’exploitant déclare avoir complété le 
formulaire de façon sincère et véritable  

 
Date: 
Heure: 
Nom: 
Signature: 
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Formulier voor de melding van invoer voor behandeling. 
 

Referentie van de melding:       
Revisie van de melding:       
Datum van de melding:       

 
1. IDENTIFICATIE VAN DE INVOERDER3 

 
A. Maatschappelijke zetel  

 
Naam:       
Ondernemingsnummer:       
Adres:       
       
Algemeen telefoon:       
Algemeen e-mail:       
Website:       
Wettelijk vertegenwoordigd door: Naam:       
  Functie:       
  Telefoon       
  GSM:       
  E-mail:       
Verantwoordelijke voor de invoer: Naam:       
(voor inhoudelijke vragen over 
deze melding) Functie:       
  Telefoon:       
  GSM:       
  E-mail:       

 
B. Operationele zetel (indien deze zetel de bestemming is van de ingevoerde stoffen) 
 

Naam:       
Adres:       
       
Algemeen telefoon:         
Website:         

 
Contactpersoon: Naam:       
(indien verschillend) Functie:       
  Telefoon:       
  GSM:       
  E-mail:       

 
 

 

 

3 Indien de gegevens niet gewijzigd zijn tov een vorige melding is het voldoende enkel het 
ondernemingsnummer te vermelden. 
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2. TYPE MELDING 
 

 
 Nieuwe melding 
 Verlenging – Referentie vorige melding:        
 Wijziging notificatie – Referentie melding:       

 
Het betreft volgende wijzigingen: 
  Gegevens van de onderneming. 
   Betrokken personen  
 

 
3. IDENTIFICATIE VAN DE AFZENDER 
 

Het betreft een nieuwe afzender JA-NEEN 
Naam:       
Adres:       
       
Algemeen telefoon         
Website:         
Wettelijk vertegenwoordigd door: Naam:       
  Functie:       
  Telefoon:       
  GSM:       
  E-mail:        
Contactpersoon: Naam:       
(indien verschillend) Functie:       
  Telefoon:       
  GSM:       
  E-mail:       

 

4. IDENTIFICATIE VAN DE VERVOERDER 
 

Naam:       
Adres:       
       
Algemeen telefoon:         
Nummer erkenning/vergunning         
Contactpersoon: Naam:       
 Functie:       
  Telefoon:       
  GSM:       
  E-mail:       
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5. SPECIFIEKE INFORMATIE VAN DE MELDING 
 

Het betreft een eenmalige invoer JA / NEEN 
Periode van invoer       
       

 

Beschrijving van de in te voeren materialen of 
uitrusting:       
Hoeveelheid (in kg)       
Voornaamste radioisotopen       
Maximale activiteit alfa       
Maximale activiteit beta/gamma       

 

Beschrijving van de behandeling       
       
       

 

Beschrijving van het te verwachten 
gegenereerde afval       
Hoeveelheid (in kg)       
Voornaamste radioisotopen       
Maximale activiteit alfa       
Maximale activiteit beta/gamma       

 

 
Een kopie van volgend document wordt toegevoegd: 

 Bijlage 1: garantie van de afzender dat het gegenereerde afval zal teruggenomen worden. 
 Bijlage 2: akkoord van de bevoegde overheid van het land van de afzender dat het 

gegenereerde afval kan terug genomen worden. 
 

De wettelijke vertegenwoordiger of 
verantwoordelijke aangeduid door de 
exploitant verklaart dit formulier waar en 
oprecht te hebben ingevuld. 

 
Datum:       
Uur:       
Naam:       
Handtekening:       
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Formulaire de notification d’importation en vue de traitement. 
 

Référence de la notification:       
Révision de la notification:       
Date de la notification:       

 
1. IDENTIFICATION DE L’IMPORTATEUR 4 

 
A. Siège social 

 
Nom:       
Numéro d’entreprise:       
Adresse:       
       
Téléphone général:       
E-mail général:       
Site web:       
Représenté légalement par: Nom:       
  Fonction:       
  Téléphone:       
  GSM:       
  E-maila:       
Responsable de l’importation: Nom:       
(Pour des questions de fond 
concernant cette notification) Fonction:       
  Téléphone:       
  GSM:       
  E-mail:       

 
B. Siège opérationnel (si ce siège est la destination des substances importées) 
 

Nom:       
Adresse:       
       
Téléphone général:         
Site web:         
Personne de contact: Nom:       
(si différente) Fonction:       
  Téléphone:       
  GSM:       
  E-mail:       

 
 

 

 

4 Si les informations n’ont pas changé par rapport à une notification précédente, il suffit de mentionner 
uniquement le numéro d’entreprise. 
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2. TYPE DE NOTIFICATION 
 
 Nouvelle notification 
 Prolongation – Référence notification précédente:        
 Modification notification – Référence notification:       

 
Il s’agit des modifications suivantes: 
  Données de l’entreprise 
   Personnes concernées  
 

 
3. IDENTIFICATION DE L’EXPÉDITEUR 
 

Il s’agit d’un nouvel expéditeur OUI-NON 
Nom:       
Adresse:       
       
Téléphone général :         
Site web:         
Représenté légalement par: Nom:       
  Fonction:       
  Téléphone:       
  GSM:       
  E-mail:        
Personne de contact: Nom:       
(si différente) Fonction:       
  Téléphone:       
  GSM:       
  E-mail:       

 

4. IDENTIFICATION DU TRANSPORTEUR 
 

Nom:       
Adresse:       
       
Téléphone général:         
Numéro d’agrément/autorisation:         
Personne de contact: Nom:       
 Fonction:       
  Téléphone:       
  GSM:       
  E-mail:       
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5. INFORMATIONS SPÉCIFIQUES DE LA NOTIFICATION 
 

Il s’agit d’une importation unique OUI / NON 
Période de l’importation       
       

 

Description des matériaux ou équipements à 
importer:       
Quantité (en kg)       
Isotopes radioactifs principaux       
Activité maximale alpha       
Activité maximale bêta/gamma       

 

Description du traitement       
       
       

 

Description des déchets prévus à générer       
Quantité (en kg)       
Isotopes radioactifs principaux       
Activité maximale alpha       
Activité maximale bêta/gamma       

 

 
Une copie du document suivant est jointe: 

 Annexe 1: Garantie de l’expéditeur que les déchets générés seront repris. 
 Annexe 2: Accord de l’autorité compétente du pays de l’expéditeur permettant la reprise des 

déchets générés. 
 

Le représentant légal ou le responsable désigné 
par l’exploitant déclare avoir complété le 
formulaire de façon sincère et véritable  

 
Date: 
Heure: 
Nom: 
Signature: 
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Template inventaris van de uitvoeren voor behandeling 
 

        
 

  

naam en adres van 
de uitvoerder: 

  
  

 

  Referentie inventaris:    
 

         
 

         
 

         
 

datum 
uitvoer 

volgnummer 
van de 
uitvoer 

hoeveelheid 
materiaal 
uitgevoerd 

gecumuleerde 
hoeveelheid 
uitgevoerd vervoerder 

alfa-activiteit 
voor de uitvoer 

beta/gamma 
activiteit voor 
de uitvoer 

gecumuleerde 
alfa-activiteit 

gecumuleerde 
beta/gamma 
activiteit 
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Modèle d’inventaire pour les exportations en vue de traitement 
 

        
 

  

Nom et adresse de 
l’exportateur: 

  
  

 

  Référence inventaire:    
 

         
 

         
 

         
 

Date 
exportation 

Numéro de 
suivi de 
l’exportation 

Quantité matériaux 
exportés 

Quantité 
cumulée 
exportée Transporteur 

Activité alpha 
pour l’exportation 

Activité 
bêta/gamma 
pour 
l’exportation 

Activité alpha 
cumulée 

Activité 
bêta/gamma 
cumulée 
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Template inventaris van de invoeren voor behandeling 
 

        
 

  

naam en adres van 
de invoerder: 

  
  

 

  Referentie inventaris:    
 

         
 

         
 

         
 

datum 
invoer 

volgnummer 
van de 
invoer 

hoeveelheid 
materiaal 
ingevoerd 

gecumuleerde 
hoeveelheid 
ingevoerd vervoerder 

alfa-activiteit 
voor de invoer 

beta/gamma 
activiteit voor 
de invoer 

gecumuleerde 
alfa-activiteit 

gecumuleerde 
beta/gamma 
activiteit 
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Modèle d’inventaire des importations en vue de traitement 
 

        
 

  

Nom et adresse de 
l’importateur: 

  
  

 

  Référence inventaire:    
 

         
 

         
 

         
 

Date 
importation 

Numéro de 
suivi de 
l’importation 

Quantité matériaux 
importés 

Quantité 
cumulée 
importée Transporteur 

Activité alpha 
pour 
l’importation 

Activité 
bêta/gamma 
pour 
l’importation 

Activité alpha 
cumulée 

Activité 
bêta/gamma 
cumulée 

 

         
 

         
 

         
 

         
 

 


